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N a g y  B r i  t a n n  ia.  mánok ellen való hadakozást, erre néz­
ve már most Bengalának éppen túlsó vagy 

L o n d o n b a n  közönségesen kezdett napkeleti határaira akarják azt által ten
O  1 i' O  rw O  *1̂  t? r\ 1 •* l'i rv / V  t  t c\ rw \  i*i rv I n  n  i i-ii r\ 1 I -- __' ^ _ 9 ■ 1 . ' ___ *vala az a’ hír szárnyalni, hogy az Ánglus 

iegyveres nép’ száma 10— 15 ezer ember­
rel neveltetni fogna: hanem a’ Londopi 
Kurir Jan. 20-dikán már nem mint h írt, 
hanem mint valóságot meghatározott Inte­

n i , a mclly végre a’ G a n g e s ’ torkánál 
Chittagong mellett gyűjtenek egy számos 
serget öszsze, ’s onnét akarnak a’ fó Án­
glus vezérnek kormányozása alatt az A r- 
r a k a n nevű tartományra beütni , mclly 

jezések által megújítja azt, hogy Anglia- tartomány hasonlóképpen a’ Av a i  Király 
nak szárazi sergei meg fognak számosak- birtokai közzé tartozik, mint a’ Birmánok’ 
bittatni: Bizonyos dolog , így szol! tartománya.
ezen Újság, hogy Országlószékünk ezen Bombayból egy Ánglus újságírót ta-
dologbpn foglalatoskodik. Mint halljuk leg- valy viszsza küldött az olt-lé vő Országló- 
alább 1 5 ezer emberekkel fogja nevelni a’ szék, azért, hogy ellene veszedelmes tu- 
lábonálló kato«aság’ számát, de a’ mclly dományoknak elterjesztésén iparkodott a’
növekedésből 5 ooo emberek Napkeleti In­
diába küldettetnek.

napkeleti Indiai vidékeken. Nem régen is­
mét hasonló történt F a i r  nevű Ujságíró-

A’ B irmánokkal való hadakozásról val B o m b a y  ban.  Ezt azért küldöttek 
hiteles tudósítások érkeztek Londonba: de viszsza Európába, hogy az ott lévő fő 
semmi fontos új hadi történetek nem for- ítélőszéknek valamclly ülésében tett hatá-
dultak elé. R a n g ú i m  városát még bir- rozásárol elfacsart értelmű tudósítást a-
ták az Ánglusok , de nem tettek onnét dott-ki.
semmi további előre való mozdulást. Ar- Az Ánglus Országlószék nem soká
ról ugyan tudósittatva voltak az Ánglus egy 24 ágyús hajót küld-el tudományos 
sergek, hogy a’ Birmán Princzek közzűl visgálódások végeit a’ Csendes Oczeánus- 
egyik R a n g u h n  szomszédságába 20 ezer nak északi és déli részein találtató szá- 
cmberekkel megérkezett ’s abba foglalatos- mos szigetekhez.
kodik , hogy a’ népet fe.llázzaszsza, ’s an- -----
nak segedelmével az Ánglusokra reájok üt-

C a-
vén őket a’ nevezett városból elkergesse: Az E s s e x i  Grófságban W o
hanem ezek nem annyira a’ Birmánoktól ban illy nevezetes dolog, történt: 
féltek, mint az ott uralkodó’s az. emberek- ve E r s é b e t h  nevű 19 esztendős léány- 
ben szörnyű *nagy elbádjadást okozó hi- zó F o r e s t  úrnak szolgálatjában lévén, 
degleléstől. C a l k u t t á b a n  mind nagyobb lábainak mcgnedvesülcse után történt nagy 
nagyobb erőre kezdett kapni az a’ véleke* meghűlése miatt hideglelésbe cselt, ’s nár- 
dés , hogy az Ánglus vezéreknek nem Ran- hány napok múlva, úgy látszott , bogy 
guhn városánál kellett volna kezdeni a’ Bir- meghalt, ’« halála után a halott-néző is

K
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oda hívattatott, *s a halottat valóságo­
san meghaltnak lenni esmertc. A léany 
annya is tudósíttatott a történetről s a
temetésre behívattatott. Szerencsére Forest
úr,  mint hogy a’ léany naila magat igen 
jól viselte volt, n.cici szép temetést álcáit 
tartatni, ’s azért ezt a’ következett vasár-

* *  i  A »1

mc c’ volt: „ A’ W a t e r l o o i  Üt  le öze t.“  
—  Az említett úr a’ lozsi’ elejére állott 
*s abból kihajolván jó darabig rettenetesen 
vagdalta a’ levegőt egy nagy mezítelen 
pallossal; a’ vagdalkozas közben szörnyí* 
tő abrazattal nézett széilyel a’ közönségre; 
némelykor a’ lozsi’ párnajin is kemény do-

napra halasztotta. A’ halott’ annya’s egyéb léseket tett. JEzt elunván a’ pallost hüvely- 
rokonai s csmerőssei mar öszsze gyüle- he dugta, ’s kardot rántván ezzel is mind 
lceztek vala , ’s mar a’ koporsó fedelét addig íolytatta a’ vagdalkozást, míg két 
elöltök éppen lesrófolni akartak, midőn politziai tiszt bement hozza ’s parancsol­

ta, hogy menjen-ki a’ théatroinból: O pe-
észre a’ léany abrazatján ; jobban szem- dig mintha nem is hallotta volna, folytat­

ta a vagdalkozast. A’ politziai tisztek nem 
értvén a’ tréfához a’ fegyvert kivették a* 
kéziből, de arra, hogy eltávozzék, réá 
nem vehették.

valaki valamely szokatlan elevenséget vett

ügyre veszik a’ dolgot ’s látják hogy tes­
tének egyéb részein sincs meg az a’ vál­
tozás, a’ melynek ennyi ideig lett halva 
fekvés után meg kellene lenni. Azonnal 
kéz-orvost hivattak, ez a’ leányt haladék 
nélkül meleg {erdőbe tétette ’s egyéb illy 
esetben hasznaiható rendeléseket is meg- 
tett, ’s fáradozásai legörvendetesebb ki-

r most zsebkeszkenojé- 
nek ’s kalapjának csóválásával töltötte ide­
jét, ’s a’ zsebéből szőlőt ’s narancsot véve'n- 
ki, csemegéit. Egy narancsot a’ jádzó hely­
re dobott-le ’s azt kiáltotta, hogy ezWel- 

mcnetellel koronáztattak-meg. A’ léany nem lington Herczegnek számára van határoz* 
soká beszélleni ’s felgyógyulni kezdett,’s tatva: de látván hogy senki fel nem ve- 
lehet képzelni, m elly nagy örömre váltó- szi, még egyet ledobott , melly a" Her- 
zott áltál a’ temetési szomorkodás és sí- czeg’ Adjutánsára ’s arról a’ Gerczeget jádzó

személy’ lábai’ elibe esett. E’ közbe gyakranra okozás.
tobákolt is a’ tréiás úr egy arany piksis- 
ből , ’s midőn N a p o l é o n t  fel-lépni

L o n d o n b a n  az énciícs játékosok’ sie,mléltc> ledobta néki az arany piksist,
theatromán H e n r y  Janos nevű tréfás em- kialt™»> «"W  ° ‘f <OT szippan-
ber jelent-meg, a’ ki magát N a p o l e o n ’ Us,„\ A*>. f  l[i * Napoléo» Kalauzai, ve
D o b o s  M á j o r j á n a k nevezi, ’s tizen­
öt féle hangú Dobot tévén elé, ezekkel 
adott C o n c e r t e t .  A’ férjfiak meglehető­
sen tapsoltak neki, hanem az aszszony- 
személyek nem szerették a’ muzsikáját; 
azt mondván, hogy igen lármás.

D u b l i n b a n  a’ theátromon Jan, 22-én 
egy Néző,‘a’ k i, mint hogy párnával béllett
M a w ■ w ■

zetőjét jádzotta, a’ piksist felvette , lcét- 
szerháromszor szippantott belőle, ’s azután 
becsületesen a’ zsebibe iette, ’s ez által a’ . 
nézőket nagy hahotára indította. A’ tréfás 
úr ekkor a’ maga lozsijabol a’ jádzókéba
által menvén, onnét nem tudják mi czél- 
lal, a’ piksist akarta-é viszsza venni vagy 
a’ hamis Napoléonnal tanátskozni , elég, 
hogy a’ játékosok előtte megszaladtak *s 

lozsiban volt, nem lehetett alacsony ember, a’ falak megé vonták magokat ’s ő is után- 
a játék alatt úgy viselte magát, hogy nők futott, ’s többé nem is jelent-meg a’ 
jobban magára vonta a’ közönség’ figyel- közönség előtt. —  Ezen ember valami 
m ét, mint magok a’ jádzók. A’ játék’ czí- Gentleman lehetett.
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Egy Londoni théátromon más színű 
ds inkább boszszúságos mint nevettető 
dolog történt Jan. 2 5-dikén, melyből na* 
gyobbára az egész néző közönség része­
sült. N em rég’ irtuk, hogy Ke a n  nevű 
híres játékos C ox nevű Sénator úrnak 
feleségével házi tilalmas barátságot folytat­
ván, a’ megbántatott férj őtet , mint há- 
zosságrontót megperlclte ’s 8000 forint 
birságfizetésig meg is nyerte. Vége lévén 
a’ pernek *s Keán tudván azt , hogy] ő az 
előtt a’ közönségnek halványa volt, bízott a’ 
közönséghez , hogy ez őtet a’ thcátromon 
ezen rút cselekedete után is olly elragadta­
tással fogja fogadni, mint eddig, de meg­
csalta magát; kevesen ugyan most is ta­
láltattak , kik így kiáltoztak: é l j e n  Keán!  
’s kiváltképpen az elfajult aszszony sze- 
méllyek zsebkeszkenőjiknek csoválásával 
gratuláltak néki, hanem a’ nézőknek nagyobb 
’s becsületes része fütyölt, sziszegett, ’s 
minden mocskos szavakkal kiáltozva kikelt 
ellene, ’s most leginkább azért bosz- 
szankodott, hogy Keán a’ boszszankodók- 
ra semmit se’ hajtván, hideg vérrel foly­
tatta a’ jádzást. Sokakat az által indított 
Keán leginkább haragra, hogy az aszszony- 
ságról, a’ kit maga csábitott-el ’s vett reá 
a’ roszrn, a’ perben a’ jelen lévő közönség 
előtt sok rút dolgokat beszélt. A’ politziai 
elöljárók halgatással elnézték ezen egész 
lármát, mind két résznek, mind a’ Keán’ 
mind a’ Coxné’ pártfogóinak megenged­
ték kiáltozni, mint nékiek tetszett; erő­
szakra nem lépett senki : a’ L o n d o n i  
K u r í r  pedig az által élegítette-ki a’ be­
csületes közönséget, hogy Keánt az újság­
ban jól megleczkézte, azért, hogy illy bot- 
ránkoztató per után illy hamar ismét ki­
lépni mcrészlett a’ théátrumra. —

„Te megvetheted, így szoll a' Kurír, 
a’ Közönséget, de annak még meg nem 
romlott érzékenységeivel illy szemérmetle­
nül szembe nem szállhatsz. A’ te ítélő­
szék előtt való minapi megjelenésed olyan

valn, hogy a’ kin c’-fclc történik, annak 
legalább egy időcskéig el kellene magát 
rejteni a’ közönség elől. A’ Hamlet’ cha- 
raktere (kinek szeinéllyét jádzottad) az 
alatt, míg idődet barátod’ feleségével ti­
lalmas módon töltötted, néked illy tudo­
mányt adhatott volna: „Ha nem vagy va«
„lamelly virtusnak birtokában, tettesd leg
„alább ’s t. a’“
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A’ Londoni Kurír beszéli egy em­
bernek a’ Vad-népek közt történt bujdoklá- 
snrol, hanem ez nagyon szomorú játék­
ban volt fő személly. Ennek neve P ie r ­
c e ;  tavaly Jun. 21-dikén akasztották-fel a’ 
Világ’ Ötödik részében a’ D i e m e n s  föld­
jén. Mikor az ítélőszék előtt állott, elé bő­
széibe elete’ történeteit, a’ mellyck röviden 
ennyiből állottak:

,,Születtem Irlandiában Fermanagh- 
ban: 26 esztendős koromban 6 pár csiz/- 
mát lopván, elszállíttatásra ítéltek ’s elvit­
tek a’ nevezett földre , a’ hol B e l l a n g e r  
nevű gazdánál azonnal szolgává lettem;
9 hónapig maradtam nálla , ’s ekkor ő , 
mint hogy roszszul viseltem magam 
Kormányozószéknek kezébe viszsza adott. 
Ez ismét más szolgálatba adott, de itt is 
olly rósz voltam, hogy csak 1 fi hétig ma­
radhattam - meg ’s ötven botot kaptam* 
Harmadik szolgálatba adván a’ Kormányo­
zó, innét ölödmagammal elszöktem az er­
dőkre. Három hónapok múlva, bocsánat 
hirdettetvén-ki, uramhoz viszsza tértem, ’s 
valami hamis írásokat készítvén ezeknek4

segedelmével egy kevés vagyonra szert 
tettem. Ezen is rajta kaptak; ismét az cr-

’s ekkor
a’ fenyítő házba dugtak. Nagy bajjal 8-czad 
magammal innét is elszökvén, az erdőkön
10 napig tévelycglünk, ’s olly éhséget szen­
vedtünk, hogy ködmönünket is, a’ melly

vad bőrből volt- 
öszsze rágcsáltuk kínunkba. A’ társaim ne,

linkre szaladtam , de megtaláltak

valami Kangarú nevű

)C
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veik ezek voltak: Dalton, Traverse, Bad- zen által úsztam, de húsának többi részét,
man, Mathews, Grenehill, Brown, Cor­
nelius. A' tizenegyedik napon csak ötön

_ ■ -w 1 . I •

clundorodván löüe, meg nem ettem, elve 
tettem ’s csali egy darabolt tartotta m-me»,

T ö r ö k  B iro d a lo m  és S a rd in ia .

voltunk, mint hogy Dalion , Cornelius, hogy a’ Praefektusnál magamat Önként el­
és Browu elhagytak bennünket. Mi ötön árulván, az embernek húsát, kit megöl- 
hoszszas gondolkodás után azt a’ határo- tem vaía, megmutassam, ’s így én a’ há­
zast tettük, hogy sorsot húzván, a’ me- iáit bizonnyal megérdemlőm." 
lyikiinkre az esni fog, az a’ más négynek 
szolgáljon eledelül. A’ sors Badmanra esett.
Én és egy társam lát szedtünk öszsze s 
tüzet raktunk, a’ más két társunk azalatt 
Badmant felmészárlották ’s feldarabolták, Jan. i 5-kén egy Kötést, melly a’ Fényes
egy részit megsütöttük, jó ízűn megettük, 
a’ több részeit magunkat elvittük. De vél­
je ge értük-meg sokáig; ismét sorsot von- ban volt Ánglus Nagykövet Lord St r á n g ­
tunk; most Mathews volt, a’ kire a’ sors f o r d  közbenjárása által eszközöltetett. A’

A’ T u r i n i  Újság közre bocsátott

Porta és Sárdiniaközött még 1820-ban Oct 
25-kén az akkor még lionstanczinápoly

esett; ötét is feldaraboltuk ’s megettük. Kötésnek valóságos, de nem környűlállásos
Az után Traverse következett, de véüe foglalatja ennyiben á l l :
könnyebben bántunk, mint hogy megsan- 
tulváu ’s tovább nem jöhetvén ötét sors 
vonás nélkül leöltük ’s megettük. Mármost

A’ K i r á l y ’ A d m i r á 1 i s i T a n á ­
c s á b ó l 55

„Tudtokra legyen mindeneknek, hogy
csak én cs Grenehill kettőn folytattuk ú- Sárdiniai Király Ó Felsége a’ mi Urunk 
tunkat; a’ baltát, mellyel nevezett társain- ’s a’ Fényes Porta között az ezen mun­
kát leöífcük , Grenehill v itte ,’s nagyon fél­
tem tőllc, mert némelykor nagyon csu­
dálatos szemeket vetett reám, melyre néz­
ve jónak tartottam megelőzni ölei. Látván 
egyszer bogy alszik agyba vágtam, ’s a’

kára különösen kineveztetett Miniszterek 
által Get. 25-kén 1820-ban egy Alku köt­
tetett’s azolta illendően ratifikáltatott is, 
melly által ezen két Hatalmasságok’ alatt­
valóiknak egymás erant való áliapotjok 

testét feldarabolván eledelt készítettem ma- meghatároztatott, az ő tengeren vizen va­
samnak'. Megmaradóit részeivel néhány ló keresliedéssek bátérságossá tétetett, s
napokig nyugodalmasan éltem. Az után a’ Porta részéröl a’ Sárdiniai Zászlós ke- 
csalánt ’s füvet főzvén azzal tápláltam ma­
gamat. így bujdokolva valami kajbálíhoz 
jutottam, mel yeket, mint látszott, a’ Vad­
lakosok nem rég’ hagytak volt oda, kik­
től valami állatnak a’ bélé is maradt volt

reskedő hajóknak a’ Fekete tengerre való 
béevezés megengedtetett, a’ mellyet Király 
() Felsége nekünk közönségesen kihirdet- 
tetni megparancsolt. Az ezen tárgyat ille­
tő Akták

ott, s vagy két napig azzal ellem. Nem nak:
íezendőképpen hangza-

29 /

soká a’ H i g h  nevű térségekre jutottam,
hol a’ 48-dik Ilegcmentünknek egy csa­
patja állott vigyázaton, melytől megfogat- 
tattam ’s ismét fenyííő házba küldettem; 
onnét C o x  nevű társammal ismét elszök-

„I s t e n n c k n e v é b e n ,  Á m c n 1“
;,Ő Felsége F e ! ix  K á r  o l y ,  Sárdi­

niai Kjrály, Szavoyai és Génuai Herczeg 
etc. etc., ’s Picmonli Fejedelem etc.; ’s ő 
Császári Felsége a’ legnagyobb Szultán, a*

lem, vélle Kings nevű víznél öszsze vesz- lcgfclségesebb Ottomannus Uralkodó, a
tem, őtet megöltem, húsából ettem, a’ 
többit magamhoz vettem,’s a’ nevezett ví-

leghatalmasabb Ottomannus Császár, sok 
nagy Országoknak rettenetes Ur a , 11-dik
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M a h m u d  C h á n  Szultán, annali egyen- az Ollomannns Birodalom* Státusaiba őr­
lő óhajtásától lelkesittctvcn, hogy egymás kezvén, ezekben a’ kereskedési loglalalos-
hözt ’s alattvalójuk között a* békességet és 
barátságot állandó talpkőre hclyheztcthcs- 
sék *s ezeket a’ kereskedésnek

ságot b á t o r s a g osan s min
den oltalom és segedelem eránt bizonyo- 

sönös sok lehessenek. Megfordítva a’ Fényes Porta 
boldogulása cránt bátorságba tehes* alattvaló)! kereskedő)i *s kereskedési hajóji 
sék, jónak találtak egymás között barátsá- bátorságot és segedelmet találjanak a’ Sar­
gi, békcsségi , kereskedési és bajókázási diniai Király Statusaiban; —  2. Valamint
Alkura lépni, olly módon mint ez az ő az egyéb Európai Hatalmasságoknak keres- 
cgyéb barátságos Uralkodó társaik között kedó hajóji úgy a’ Torok és Sárdiuiai ke- 
is fenn-áll. rcskedő hajók is három p c r C e n t  vá-

í) Sárdiniai Királyi Felsége c* végre mot fizessenek egyik a’ másiknak Státusai- 
a* maga barátjának és Szövetséges társa- ban a’ magok’ portékáiknak ki és bévite- 
nak az egyesült Nagy Britannia és ír lan- liért (kivévén a’ megtiltatott és Conlrebán- 
dia* Királyának közbenjárásához járulván dós portékákat) ’s ezen. meghatározott vá- 
í) ílségének jóváhagyásával a’ maga Biz- inon íelyúl egyik rész is többet ne luván-
tossává cs Meghatalmazottjává Lord Vis- hasson; 5. Valamint egyéb Európai
count és Báró S t r a n g  fo r d Percy Clin­
ton Sydney Urat, lrlmidiai Pairt, a’ Bathi 
Rendnek a’ Portugálba! torony és kard 
Rendnek, és sok más fényes Rendeknek 
nagy keresztesét, a’ Nagy Britanniái 
ráiy* Titkos Tanátsának tagját. *s O Felsé­
gének a’ Fényes Portánál lévő rendkívül 
való Nagy Követjét ’s tellyes hatalmú 
Ministerét

hereskedőknek szabad, úgy a* Sárdiniai- 
aknak is megengedtetik , hogy a’ Török

’s termésekből mindentszerzeme:
íelvehassenek ’s kivihessenek a

Ki- nines tiltatva ’s a’ mi
magok el lehetnek ; —

mi meg
a* Törökök

i\. A. 'Török Biro-

tr
„() Császári Felsége Ií-dilf Mahmud

dalomban , hol a’ Sárdiniaiak kereskedést 
űznek ott nékiek Consúljok ’s Vice-Con­

is , ha szüksé- 
S c h a c h - B e n-

suljok, így a> rn
gesnek lenni gondoljak

(dián Szultán, M ohm ed A a r i f  Al i en-  d é r j é k  ( s Vicc - Const! íj ok)
d i Be i t  Ruméliai volt Kadiaskert és M e Il­
in e cl K a d i k R c i s E ff e n d i t a’ Biroda­
lom’ mostani Nagy Canceliáriusát, ’s Mch- 
med Saida EfíenclitÁgyuzó’ fő Felvigyázót 
nevezték-ki, a’ kik meghatalmazó írásaiknak
líöltsönös általvéíele, azoknak érett meg­
fontolása ’s jó rendnek talalasa után, a’ portékáktól, a Töröli kikötőliellyekben la 
következő czildíclyekben megegyeztek, ’s 
azokat aláírták:

I. Czikkely. Ő Felsége a* Sárdiniai tékáiktól, mellyck a’ Török kikötőhellyek- 
Király *s a’ Fényes Porta oily barátságos bevitelnek, vegyek-meg azt, a’ mit nékiek

lépnek együtt, mint a* milyennel fizetni kell, a’ felállítandó Tarita szerént;
6. Ha a* Sárdiniai alattvalók ájtatosság- 

szeköttetve van, ’s a* melynek ereje sze- ból av\a.y űtozasi indulatból Jérusalemet 
rént, mint a* barátság cs jó egyetértés ki- vagy pedig valamelly más Oltomannus bi- 
vánják a* Sárdiniai Király’ 6 Felsége alatt- rodalombéli hellyet meg akarnak látogatni,
valóji, kereskeelőji, és kereskedő hajóji

legyen, ahoz illő Diplomákkal s Dekré­
tumokkal felruháztatva , az ő nemzetek bé­
li kereskedők’ ügyének folytatására;
5. A’ S c h a c h - Bc  n de re k , kik a’ Sar- 
diniai kikötőhcllyekben lakni fognak az 
oda bevitedendő ’s olt lerakatandó Török

iáktól,
kó Sárdiniai- Consulok és Vice - Consulok 
pedig szint-úgy a’ Sárdiniai kereskedő por-

a’ Fényes Porta más Hatalmasságokkal ösz-

i nékiek ezen czélra Császári Forma



«dattatik, hogy szabadon és akadály nel- 
líű! folytathassák útjokat, s minden se­
gedelmet és oltalmat kaphassanak; -
7. Ha valamelly Sárdin iái alattvaló a Tö­
rök birodalomban meghal, az azon heiy- 
ben lakó Sárdiniai Consul a’ halottnak va­
gyonát ideig óráig által veszi a’ végre,hogy 
azt az után a’ meghalt személy’ örökösei­
nek kezekbe szolgáltassa. Ha ott, hol a’ 
halál történt, Sárdiniai Consul nem fog 
találtatni, a' Ka di  (helység* bírája) a hát- 
tramaradott vagyonnak laistromát elküldi 
az oda legközelébb találtató Sárdiniai Con- 
súlhoz. (Folytatása következik-)

B e c s .

Császár és Király Ő Felsége kegyel­
mesen méltoztatott Widow-Grádi Ruka-  
v i n a  G y ö r g y  Urat az O g u l i n i  3 -dik 
nemzeti gyalog határ Regement’ Oberste- 
rét az ő nevezetes érdemeire való tekin­
tetből , mind két ágon lévő házossági ma­
radékaival egyetemben taksafizetés nélkül 
Magyar nemességgel megajándékozni.

Ö Császári Királyi Felsége méltozta­
tott az alább nevezett Bankó Kormányo­
zol 's az egész Bankó-igazgatást múlt Jan. 
20-kán maga elibe különös audientziára 
bocsátani ’s az Intézetnek 1824-béli gaz­
dálkodásáról való általnézést, mellyetezek 
alázatossággal 0  Cs. K. Felsége elébe ter­
jesztettek , valamint szintén az Aktziák’ 
társaságának azért való alázatos köszö­
net-tételét, hogy Ő Felsége ezen Intézet­
hez megszűnés nélkül Fejedelmi oltalma­
zással viseltetni méltoztatott , nagy ke- 
gyelmcsséggel elfogadni.

Továbbá ezen Febr. 2-kán költ ke- 
gyelmcs Határozása által a’ Bánkó társaság* 
Valosztottjainak múlt Jan. io-dikén tartott 
gyűlésében a’ Voksoknak többsége által 
kiváloztatott Bankó - Igazgatókat, úgymint 
Báró Eskeles Bernhard, Ritter Henikstein

Jó’scf, Hodosi Sína György *3 Báró Slois- 
nigg Ferencz Urakat ezen hívataljokban 
megerőssiteni, *s a’ Báró Puthon és Gróf 
F r i e s  Moritz Direktor Urak’ lemondását
(resignatzioját) megérteni.

Költ Becsben Febr. 6 -kán 1825»
Gróf Dietrichstein

A. Nemz. Banko-Kormányozó.
Ritter Steiner Melchior, 

ennek Helytartója. 
Nemes Wayna Jós.

B. Igazgató.

A’ Komáromból felhozatott ’s másfél 
esztendendeig egy Bécsi ispotályban moz-
dűlás nélkül feküdtt, de már gyóg
útján lévő emberről, méltónak tartjuk még 
egy itt kijött tudósításból a’ következő 
megjegyezést ide tenni: —  „

„Méltó megjegyezni, hogy valamint 
egyéb rendkívül való szokatlan esetekben, 
úgy itt is találtattak olly kételkedők, a*

beteg emberkik kétségbe hozták ezen 
nyavalyájának valódiságát. ’s azt csak tet­
tetésnek lenni mondották: de e z , a’ beteg 
körűi forgolódott Orvosok’ ítélete szerént
csupa
dés.

fundamentum nélkül való vélckc
Ha azt a’ lehetetlenséget feltennők is, 

hogy egy ember a’ mu s k u l u s o k *  aka­
rat szerént való mozgathatásának telyes bir­
tokában megmaradván , másfél esztendeig, 
legkissebb helyheztetési , fekvési 's száj- 
mozdúlás, áhsitás , köhögés ’s több e’-fé- 
lék nélkül tartóztathassa magát: csakugyan

se’ lehetne a’ felhozott kételkedés 
mellett soha által látni azt, hogy miként 
eskessék, hogy a’ leghathatósabb hányta- 
tó ’s lakszáló szereknek semmi munkáló- 
dása ne Jegyen, ’s hogy a’ legcsipősebb

meg

lúgos ferdők, legerőssehb szítató Hasi ro­
mok , s a megtüzessített vassal való ér­
deklés se’ okozzának egy illy gondolt tet­
tető embernek érzékenységein legkissebb 
elevcnülésl.“



M a g y a r  O r s z á g .

Pestről Febrnárius’ 5-dikén:
A’ Nyitrai Nemes Káptalannak Kán­

tora és Kanonokja Fő Tisztelendő K rp  e- 
I c c z  György Úr, Januarius' 15-dikén éle­
tének 64-dik esztendejében meghalt.

új tagos hely újabb díszekkel volt felké­
szítve. Ugyan is tő helyen ékeskedik Fel­
séges I. F e r e n c *  Királyunknak szép ké­
pe; nem hülömben Császári Királyi Fő 
Herczeg J ó ’s e f, Országunk Nándor Is- 
pánnyanak képe. Tovább a’ tagas falakon 
függenek az előbbi Fő Ispányoknak ké-

Ő Császári Királyi Felsége a’ Temesi peik, úgymint: G r a s s a l k o v i c h  Antal, 
Kerületben lévő Provincialis Al Commis* F e k e t e  György, A l m a s y  Pál Uraké.
sáriuat Na j m áj er Ignácz Urat, a’ Po Különös figyelmet gerjeszt ezen tör
zsonyi Kerületben megüresült hasonló Hí- vényes Házban Tck. B i bi t s  né Aszszony- 
vatalra által tenni, és helyette a’ Temesi Ságnak, mint különös jótévőnek leabrázo- 
Iíerületben Zsadányi és Török Sz. Mikló- lasa. Ezeken kívül ékesítik a’ palotát az 
si A l m á s y  Eugen Urat, előbb Tcmes utóbbi telkolő Nemes seregnek négy zász- 
Vármegyében volt Szolga - Bírót , azután lói, mellyek a’ Nemesi Kendet a’ Király, 
Krassó Varmegyében volt Fő Nótáriust, a’ Haza, és a’ Törvény védelmczésére ser­
es több Nemes Varmegyéknek Tábla - Bí- kentik. A’ köz öröm meghatotta szívét Tek.

 ̂ A .  ^  ^ *r- - v  A • * - ft •  •

ráját kinevezni méltóztatott. Peretsenyi Nagy  László Szolga-Biró Ur
Fő Tisztelendő D r e z m i c z e r  Jó- nak, különben is könnyű és kész Vcrs- 

sof Urat, a’ Győri Nemes Káptalannak költőnek, és szokott lei-lelkesedéssel, mind 
Kanonokját, Mosonyi Archi-Diaconust, a’ deák, mind magyar versekkel az innep- 
Győri Tudományos Kerületben az Iskolák lést még kcdvcltetőbbé telte.

____ _ -  — _  1 +  — ---  _ V  T- t  *  .  ■  «

cs Tudományok Fő Directorává nevezni# " 1r .
méltóztatott í) I' elsége.

ü Császári Kír. Felsége Nagyságos 
S z a b ó  Ignácz Urat, Királyi Tanatsost,

Ugyan Aradról Dec. 11-dikén írják, 
hogy azon hónap első napján meghalt 
Tekint. Mátzai C s e r n o v i t s  Janos Ú r, 
Boros-Jenői járásnak Fő Szolga-Bíraja, éle-

és közelebbi időkben Ns. Vas Vgyének tének 58-dik esztendejében, kit Tudós Fér- 
volt első Vice-Ispánnyát, a’ Dunántúli Ke- flnak, szelíd Urnák, gyors Tisztnek is* 
rLilét Törvényes Táblájának Assessoravá mértek. Az ő halálát Nemes Arad Várme- 
ncvezni kegyelmesen méltóztatott. gyének tagjai közönségesen fájlaljak, de ki-

T. T. Szirmai S z i r m a y  Ádám Úr, váltképpen kesergik hét gyermekei, szép 
Nemes Zemplény Varmegyének Fő Notá- és hív felesége, édes attya, és Nemes Vér- 
riusa, a’ Királyi Tábla Assessoravá ne- ségei, úgymint: C s e r n o v i t s  Pál Kirá- 
veztetik. lyi Tanatsos , C s e r n o v i t s  István és

__________  Péter Urak, és Er’sébeth. Hideg tetemei
Simándon, a' Familia sírjába December 
4-dikén takaríttattak el. Ezen gyászos al. 
kalmatossággal T. Peretsenyi N a g y Lász­
ló Úr deák és magyar versekkel tisztelte 
meg emlékezetét , mellyek a’ temetésre

A r a d r ó l: Ezen Nemes ■ ff 9varmegyé­
nek új Curiális Háza díszesen felkészül­
vén , Sz. András Havának 29-dikén Mélt.
B. W e n k h e i m  Jósét’ , Csasz. Kir. Ka­
marás, mint akkori Administrator, most egybe, gyűlt ezernél több, mindenféle ren-
Fő I:s p a n elölülése alatt az új palotában dú személyek között kiosztattak.
legelső koz gyűlés tartatott annyival ör- 
vendetesebb érzések között, mennyivel az

A’ magyar versek ezek, mellyek csak 
magokban is elégségesek a’ Tek. Szerző Úr



könnyű vers-csináló talentumának bizony- „ s z ó l j a d ,  m e l y e k  i l l e n e k  a’ t i sz-  
ságára: »\& T u d o m á n y h o z. M i n d é  n e s t ő  1-
C s e r n o v i t s  éltednek gyönyörű közepére '„ i’o g v a m a g a d a t  p é 1 d á ú 1 a d d a*

haladván „ jó  c s e l e k e d e t e k b e n :  a’ t u d o
*  » "

Má t s a i  név-eznnjét Gyászszal övezte „ m á n y b a n  é p s é g e t  és  m é l t ó  g o t
f , ,  4- ^ ^  <í IS Si T I  »SEÍÍES!

Hét gyerek; és ijó hív felesée ; Testvéri
„ni u t a s s . Két részre osztott Beszé-

in •>

siratják ;
,...... ...... _ Atya kesergi fiát!

Negyvenedik Télen innét ;tizenöttre kelendő
'  *  ____  -  i  .  t  1  -  T  ¥  .  T  •

Fő Biránkat Mink

dében a’ T i s z t a  T u d o m á n y t ,  és a’ 
Jó P a p ’ t u l a j d o n a i t ,  velősen, ékes 
sztíllel rajzolta, és igazi férjfias ékesszól- 
lással adla-elő.

' • {*
Gvors Tisztsége ki hűlt; Hírneve fedje Nem lessz helyén kívül,

y __ ' JL t I __• ’ ' * r> > 1 •• •porát!!
. . úgy v . .

idetenni a’ Tiszteit Férj fiú’ közismertetéséül, 
’s nem kis dicséretére, hogy Famíliái el- 
rendeltetése és természeti hajlandósága is 
Otet egészen ezen szép pályára hívták. U- 

K o l o s v á r t  Januárius’ őo-kán iu2S. gyanis már a’ két Testvér H e r e p e y
I s t v á n  és G á b o r , a’ magok idejekben

E r d é l y

nevezetes Papok ’s mindegyik külön Egy 
házi-kerületi Espereslek voltak. —  1 s t-

Ezen nap , az itteni Evangelico - Reformá­
tusokra nézve, igen nevezetes. Ugyan is 
ina tartó éhez beköszöntő Egyházibeszéd­
jét a’ Belső Farkas-utszai Nagy-Templom- v a n  a’ fenn-tisztelt Tudós Prédikátor Úr 
han, Tisztelendő Tudós H e r e p e y  Ká- Nagy Atyja három nagy hasznú fiákkal

ajándékozta-meg az Erdélyi Ev. Reformá- 
tételéről, és abba lett megerősíttetéséről, tus Státust, kik lcözzűl , I d á r a  a’ N. 
az idei V-cük számú Magyar Kurírban, Enyedi Ev. Ref. Colíégyomban Históriát és 
említést teltünk. —  Szíves lelkes öröm Ékesszóllást tanító Professor, J á n o s  az

f

iogía-el ezen szép Gyülekezetnek minden ittenibe K. Vallást és Ékesszóllást tanító

r o l y  Úr,  kinek idevaló negyedik Pnppá-

tagjait midőn a’ derék Orátor H e r e p e y -  Professor, L á s z l ó  pedig ugyancsak itt 
eket, kiknek egykori kedvelt ékesszóllá- közkedvességet nyert Pap , voltak.

ezen három Testvérek lioztákbé kis Ha
Hogy

sokat bámulva halgatta, üj Papjába fel- 
elevenülni ’s ismét élni szemlélhető. —

A’ Szertartás
zánkba az Evangelicusok közzé az újabb

olt.
yes es

Erdély’ Református Nagyjainak, 
kik a’ telet itt szokták tölteni, nagyobb

szívemelő és jobb-ízlésű Kathédrai Beszédmódot,
oltközönségesen tudva vagyon 

közzülök nagyobb Szólmányos, bajos meg- 
rcszc, a’ népes Ekltlé’sia’ tagjai; és sok ítélni. Élnek ezek mais minden Jók’ hálás 
különvallásuak , — az elég nagy Templo- szívekbe, részént nyomtatott, részéntkéz-
m ot, tömöttre töltötték. Minden jókat és iratban lévő becses munkáikba; élni fog

derék H e r e p e y e l í  nagy J á n o s  a’ különösen nagy Szónak ezeken 
reményű maradékjoktól, ’s teljesen tölíbe 
várakozása mindennek, midőn a’ T. Tu«

jelest várt a

dós Férjfiú, a’ Sz. Pál’ Titushoz küldött

kívül, fijába, kit mindenek ; kik az Atyát 
szerették és elragadó ékcsenszóllását bá­
multak, örömmel ismernek-el, tőlle örök-

Levele’ I. Része’ i és 7-dikverseiben lévő lőtt jeles tulajdonaiért, a’ derék Atya» 
IiCczke szerént: „ T e p e d i g  a z o k a t  méltó fiának.

F e ld ó :  Pánczél Dániel, Nyomtató: I^'ykul Antal. (Oberc B ack er-Staíse-Nro.




